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Vì Chúa là Đấng cứu độ con 
Là Đấng ngày đêm con cậy trông 

                                                                                                    (Hùng Lân) 
 

October 20, 1945 - February 25, 2024

3/2/2024



If Tears Could Build A Stairway

If tears could build a stairway, and memories a lane.

I would walk right up to Heaven and bring you back again.

No farewell words were spoken,

No time to say “Goodbye.”

You were gone before I knew it, and only God knows why.

My heart still aches with sadness, and secret tears still flow.

What it meant to love you - No one can ever know.

But now I know you want me to mourn for you no more;

To remember all the happy times life still has much in store.

Since you’ll never be forgotten,

I pledge to you today

A hollowed place within my heart is where you’ll always stay.
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Cáo Phó
Trong niềm tin và hy vọng vào Chúa Kitô 
Phục Sinh, gia đình chúng tôi xin báo tin 
cùng quý cha, quý tu sĩ nam nữ, cộng đoàn 
dân Chúa, thân bằng quyến thuộc và quý 
bạn hữu xa gần là:

Ông Phêrô Nguyễn Thiện, là chồng, cha, 
ông nội, ông ngoại và ông cố của chúng tôi, 
sinh ngày 20 tháng 10 năm 1945 tại Xuân 
Hoà, Quảng Bình, Việt Nam, đã an nghỉ trong 
Chúa vào lúc 3 giờ chiều, ngày 25 tháng 2 
năm 2024, tại Beaumont, Texas.  Hưởng thọ 
78 tuổi.

Tang gia đồng kính báo.
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Tiếp đón quan tài ở cuối thánh đường

LM:  Nguyện xin ân sủng và bình an của Thiên Chúa, Cha 
chúng ta và của Chúa Giêsu Kitô ở cùng anh chị em.

CĐ:  Và ở cùng Cha.

LM:  Xin Thiên Chúa làm phép thi thể của Phêrô với nước 
Thánh, nhắc nhở Bí Tích Rửa Tội như Thánh Phaolô viết:  
“Tất cả chúng ta đã chịu Phép Rửa Tội trong Đức Giêsu Kitô, 
tức là đã chịu mai táng với Người, để như Đức Kitô nhờ vinh 
hiển Chúa Cha mà sống lại từ cõi chết thế nào, thì cả chúng 
ta cũng được tái sinh trong đời sống mới như vậy.  Vì nếu 
chúng ta được liên kết với Người trong cùng một cái chết, 
giống như cái chết của Người, thì chúng ta cũng được hiệp 
nhất với Người trong sự sống lại giống như vậy.”

Trong ngày lãnh nhận Bí Tích Rửa Tội, tôi tớ Chúa là Phêrô 
đã mặc lấy Đức Kitô, vậy xin cho cũng được mặc áo vinh 
quang  trong ngày Đức Kitô đến.

Gathering Rite

The mass begins, as at Baptism, when Peter’s body is led by 
the priest into the midst of the community of faith.  As he is 
covered by a white Pall and is blessed with holy water, and 
as he rests beneath the light of the Easter candle, we recall 
Peter’s first birth with Christ at Baptism.  We pray that his 
soul may find rest and peace in Christ, and that on the Last 
Day he will rise to be with Christ, the Risen Lord. 
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Chuùa Laø Gia Nghieäp
Lm. Kim Long     

Tv. 15
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ĐÁP CA – RESPONSORIAL PSALM 

PHỤNG VỤ LỜI CHÚA – LITURGY OF THE WORD
BÀI ĐỌC I (Hc 2:1-9)

Lời Chúa trong sách Huấn Ca.

Con ơi, nếu con muốn dấn thân phụng sự Đức Chúa, thì con hãy 
chuẩn bị tâm hồn để đón chịu thử thách.  Hãy giữ lòng cho ngay 
thẳng và cứ kiên trì, đường bấn loạn khi con gặp khốn khổ.  Hãy 
bám lấy Người chứ đừng lìa bỏ, để cuối đời, con được cất nhắc 
lên.  Mọi chuyện xảy đến cho con, con hãy chấp nhận, và trải qua 
bao thăng trầm, con hãy cứ kiên nhẫn.  Vì vàng phải được tô luyện 
trong lửa, còn những người sáng giá thì phải được thử trong lò ô 
nhục.  Hãy tin vào Người, thì Người sẽ nâng đỡ con.  Đường con 
đi, hãy giữ cho ngay thẳng và trông cậy vào Người.  Hỡi ai kính sợ 
Đức Chúa, hãy trông đợi lòng lân tuất của Người, đừng lìa xa Người 
kẻo ngã.  Hỡi ai kính sợ Đức Chúa, hãy tin vào Người, và các bạn 
sẽ không mất phần thưởng đâu.  Hỡi ai kính sợ Đức Chúa, hãy đợi 
trong ơn lành, niềm vui không cùng và lòng thương xót.

Đó là lời Chúa.

READING I (Sir 2:1-9)

A Reading from the Book of Sirach.
My child, if you come to serve the Lord, prepare yourself for 
testing. Set your heart straight, be steadfast, and don’t act 
hastily in a time of distress. Hold fast to God and don’t keep 
your distance from him, so that you may find strength at your 
end. Accept whatever happens to you, and be patient when you 
suffer humiliation, because gold is tested with fire, and acceptable 
people are tested in the furnace of humiliation. Trust him, and 
he will help you; make your ways straight, and hope in him. You 
who fear the Lord, wait for his mercy, and don’t turn aside or else 
you might fall. You who fear the Lord, trust him, and you won’t 
lose your reward. You who fear the Lord, hope for good things, for 
unending joy and mercy.

The Word of the Lord.
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BÀI ĐỌC II (1 Cr 15:51-57)

Trích thư thứ nhất của Thánh Phaolô Tông đồ gửi  
tín hữu Côrintô. 

Anh em thân mến, đây là mầu nhiệm tôi muốn nói cho anh em biết: 
Thật ra, không phải tất cả sẽ phải chết, nhưng tất cả chúng ta đều 
biến đổi.  Trong giây lát, trong nháy mắt, khi thổi tiếng loa cuối 
cùng - vì sẽ có thổi loa - thì những kẻ đã chết sẽ sống lại không còn 
hư nát, và chúng ta sẽ được biến đổi.  Bởi chưng, xác hay hư nát 
này phải mặc lấy sự không hay hư nát, và xác hay chết này mặc lấy 
sự trường sinh bất tử, thì lúc ấy ứng nghiệm lời đã ghi chép rằng:  
“Sự chết đã tiêu tan trong chiến thắng”.  Hỡi sự chết, chiến thắng 
của ngươi ở đâu?  Hỡi sự chết, nọc độc của ngươi ở đâu?  Nọc độc 
của sự chết là tội; thế lực của tội là lề luật.  Cảm tạ ơn Thiên Chúa, 
Đấng đã ban cho chúng ta chiến thắng, nhờ Đức Giêsu Kitô, Chúa 
chúng ta.

Đó là lời Chúa.

READING II (1 Cor 15:51-57) 

A reading from the first letter of Paul to the Corinthians.

Brothers and sisters:  Behold, I tell you a mystery.  We shall 
not all fall asleep, but we will all be changed, in an instant, in 
the blink of an eye, at the last trumpet.  For the trumpet will 
sound, the dead will be raised incorruptible, and we shall 
be changed.  For that which is corruptible must clothe itself 
with incorruptibility,and that which is mortal must clothe 
itself with immortality.And when this which is corruptible 
clothes itself with incorruptibilityand this which is mortal 
clothes itself with immortality,then the word that is written 
shall come about:  “Death is swallowed up in victory.  Where, 
O death, is your victory?  Where, O death, is your sting?”  
The sting of death is sin, and the power of sin is the law.  
But thanks be to God who gives us the victory through our 
Lord Jesus Christ.

The Word of the Lord.
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PHÚC ÂM (Ga 14:1-6)

Tin Mừng Chúa Giêsu Kitô theo Thánh Gioan.

Khi ấy, Chúa Giêsu phán cùng các môn đệ rằng:  “Lòng các con 
đừng xao xuyến.  Hãy tin vào Thiên Chúa, và tin vào Thầy.  Trong 
nhà Cha Thầy có nhiều chỗ ở, nếu không, Thầy đã nói với các 
con rồi.  Thầy đi để dọn chỗ cho các con.  Và khi Thầy đã ra đi và 
dọn chỗ cho các con rồi, Thầy sẽ trở lại đem các con đi với Thầy, 
để Thầy ở đâu thì các con cũng ở đó.  Thầy đi đâu, các con đã 
biết đường rồi”.  Ông Tôma thưa Người rằng:  “Lạy Thầy, chúng 
con không biết Thầy đi đâu, làm sao chúng con biết đường đi?”  
Chúa Giêsu đáp:  “Thầy là đường, là sự thật và là sự sống.  Không 
ai đến được với Cha mà không qua Thầy”.

Đó là lời Chúa.

GOSPEL (Jn 14:1-6)

A Reading from the Holy Gospel according to John

Jesus said to his disciples:  “Do not let your hearts be 
troubled.  You have faith in God; have faith also in me.  In 
my Father’s house there are many dwelling places.  If there 
were not, would I have told you that I am going to prepare 
a place for you?  And if I go and prepare a place for you, I 
will come back again and take you to myself, so that where 
I am you also may be.  Where I am going you know the way”.  
Thomas said to him, “Master, we do not know where you 
are going; how can we know the way?”  Jesus said to him, “I 
am the way and the truth and the life.  No one comes to the 
Father except through me.”

The Gospel of the Lord.
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CA DÂNG LỄ - HYM OF PREPARATION 
LỜI NGUYỆN CỘNG ĐOÀN – PRAYERS OF THE FAITHFUL

1. Chúa nói:  “Ta là sự sống lại và là sự sống”.  Chúng ta 
cùng cầu nguyện cho các mục tử và tu sĩ trong Hội Thánh luôn 
hăng hái nhiệt thành, và có những phương thế hữu hiệu để 
loan báo mầu nhiệm Đức Kitô Phục Sinh, là nguồn hy vọng cho 
toàn thể nhân loại trong thế giới hôm nay 
Chúng con cầu xin Chúa.

2. Chúa nói:  “Tất cả những người Chúa Cha ban cho ta đều 
đến với ta”.  Chúng ta cùng cầu xin Chúa cho mọi tín hữu đã qua 
đời, trong đó có thân nhân, ân nhân và bạn hữu của chúng ta, 
được Chúa thương thanh tẩy mọi lỗi lầm và đón nhận vào nước 
trời hưởng vinh quang bất diệt cùng các thánh. 
Chúng con cầu xin Chúa.

3. Lạy Chúa là đấng cứu độ khoan dung, trong bao năm 
dài khát khao ngắm nhìn thánh nhan Chúa, giờ đây người yêu 
chúng con là linh hồn ông Phêrô Nguyễn Thiện đang ở ngưỡng 
cửa của nhà Chúa, xin Chúa đoái thương đón tiếp linh hồn 
Phêrô trong cánh tay nhân từ của Chúa. 
Chúng con cầu xin Chúa. 

4. Lạy Chúa là đấng ủi an, chúng con không gặp lại người thân 
yêu của chúng con ở trần gian.  Xin Chúa thương xoa dịu, đỡ nâng 
tang gia chúng con trong cơn ly biệt, mất mát lớn lao này.  
Chúng con cầu xin Chúa. 

5. Lạy Chúa là Thiên Chúa tình yêu, trước bao nghĩa cử yêu 
thương cao đẹp của ân nhân là những người đã chia buồn, cầu 
nguyện và hiệp dâng thánh lễ an táng cho linh hồn Phêrô, tang 
gia chúng con không biết lấy gì đền đáp, xin Chúa gìn giữ và trả 
công bội hậu cho họ. 
Chúng con cầu xin Chúa.
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CA NGUYỆN CẦU – MEDITATION HYMN 
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Tiễn Đưa Sau Thánh Lễ

LM:  Anh chị em thân mến, người thân yêu của chúng ta 
đã về an nghỉ trong bình an của Đức Kitô.  Với niềm tin và 
hy vọng vào cuộc sống vĩnh cửu, chúng ta hãy dâng lời cầu 
nguyện phó thác người thân yêu này vào lòng từ ái của Chúa 
chúng ta.  Người thân yêu này đã trở nên con cái Chúa qua 
Bí Tích Rửa Tội và đã được nuôi dưỡng nơi bàn tiệc con cái 
Người trong Nước Trời cùng với các Thánh của Chúa, để 
được hưởng gia nghiệp lời hứa cuộc sống vĩnh cửu.  Chúng 
ta cùng cầu nguyện cùng Chúa cho chúng ta nữa.  Xin Chúa 
cho chúng ta sẽ có ngày gặp lại người thân yêu mà chúng ta 
khóc thương bây giờ.  Chớ gì tất cả chúng ta được gặp Đức 
Giêsu Kitô ngày Ngài lại đến trong vinh quang, vì Ngài là sự 
sống của chúng ta.

Đáp Ca

LM:  Xin các Thánh của Chúa đến phù trợ tôi tá Chúa.  Xin các 
Thiên Thần đến đón tiếp tôi tớ Chúa.

CĐ:  Xin đón nhận linh hồn Phêrô và dâng lên Thiên Chúa cao cả.  
(Những câu sau tiếp tục đáp như trên)

LM:  Xin cho tôi tớ mà Chúa Kitô đã gọi được đến với Người.  Xin 

Thiên Thần Chúa dẫn đưa tới bên tổ phụ Abraham.

LM:  Lạy Chúa, xin cho tôi tớ Chúa được nghỉ yên muôn đời, và 
cho ánh sáng chiếu soi ngàn thu.

Kinh Cầu

LM:  Vì phép mầu nhiệm Chúa làm người.
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CĐ:  Chúa chữa chúng con.  (Những câu sau tiếp tục đáp như trên) 
 
LM:  Vì Chúa xuống thế. 
 
LM:  Vì Chúa sinh ra. 
 
LM:  Vì phép rửa cùng chay thánh Đức Chúa Giêsu. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Giêsu chịu nạn đóng đanh trên cây Thánh Giá. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Giêsu chịu chết và chịu táng xác. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Giêsu sống lại. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Giêsu lên trời. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Thánh Thần hiện xuống. 
 
LM:  Vì Đức Chúa Giêsu sẽ trở lại trong vinh quang. 
 
LM:  Đến ngày phán xét 
 
LM:  Chúng ta hãy cầu nguyện: 
Lạy Chúa, chúng con xin phó dâng linh hồn Phêrô cho Chúa.  Linh hồn 
này đã qua khỏi thế gian, xin cho được sống mãi hưởng tôn nhan Chúa.  
Nhờ lòng từ bi và nhân ái Chúa, xin thứ tha mọi tội lỗi đã phạm vì yếu 
đuối loài người.  Nhờ Đức Kitô Chúa chúng con. 
 
CĐ:  Amen. 
 
LM:  Xin Thiên Thần Chúa dẫn đưa linh hồn này vào Thiên Quốc.  Xin 
các Thánh Tử Đạo đón tiếp vào Thành Thánh, Thành Giêrusalem mới 
và vĩnh cửu.  Chúa phán:  Ta là sự sống lại và là sự sống, ai tin Ta sẽ sống 
muôn đời. 
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CĐ:  Chúa chữa chúng con.  (Những câu sau tiếp tục đáp như 
trên)

LM:  Vì Chúa xuống thế.

LM:  Vì Chúa sinh ra.

LM:  Vì phép rửa cùng chay thánh Đức Chúa Giêsu.

LM:  Vì Đức Chúa Giêsu chịu nạn đóng đanh trên cây Thánh 
Giá.

LM:  Vì Đức Chúa Giêsu chịu chết và chịu táng xác.

LM:  Vì Đức Chúa Giêsu sống lại.

LM:  Vì Đức Chúa Giêsu lên trời.

LM:  Vì Đức Chúa Thánh Thần hiện xuống.

LM:  Vì Đức Chúa Giêsu sẽ trở lại trong vinh quang.

LM:  Đến ngày phán xét

LM:  Chúng ta hãy cầu nguyện:
Lạy Chúa, chúng con xin phó dâng linh hồn Phêrô cho Chúa.  Linh 
hồn này đã qua khỏi thế gian, xin cho được sống mãi hưởng tôn nhan 
Chúa.  Nhờ lòng từ bi và nhân ái Chúa, xin thứ tha mọi tội lỗi đã phạm 
vì yếu đuối loài người.  Nhờ Đức Kitô Chúa chúng con.

CĐ:  Amen.

LM:  Xin Thiên Thần Chúa dẫn đưa linh hồn này vào Thiên 
Quốc.  Xin các Thánh Tử Đạo đón tiếp vào Thành Thánh, Thành 
Giêrusalem mới và vĩnh cửu.  Chúa phán:  Ta là sự sống lại và là sự 
sống, ai tin Ta sẽ sống muôn đời.
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         Treân con ñöôøng veà queâ maø có boùng Meï. Con vững  thêm lòng
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         Treân con ñöôøng veà queâ maø có boùng Meï. Con vững  thêm lòng

CA KẾT LỄ - RECESSIONAL HYM 

Rite of Commendation
(Repeat refrain after Cantor)
“Receive his soul and present him to God, to God the Most High.”

Incensing:  The fragrant smoke of incense reminds us that our 
prayers, like incense, rise to Heaven.  With the sweet smelling 
incense, we honor the body of our brother, Peter, which has 
become at Baptism, a Temple of the Holy Spirit.

CA KẾT LỄ - RECESSIONAL HYMN
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Cảm Tạ

Tang gia chúng con xin chân thành cảm tạ:

•	 Cha chánh xứ Bùi Sĩ Khuê
•	 Cha Nguyễn Phong và quý tu sĩ nam nữ
•	 Hội Đồng Mục Vụ Giáo Xứ Thánh Giuse
•	 Ca đoàn Thánh Linh và cộng đồng dân Chúa Giáo  
     Xứ Thánh Giuse
•	 Quý thân bằng quyến thuộc, quý bạn bè thân hữu xa gần  
     cùng toàn thể quý ông bà và anh chị em

Đã thương mến, viếng thăm, an ủi, chia buồn và hiệp ý cầu nguyện 
trong những ngày qua cũng như tham dự thánh lễ tiễn đưa linh 
cữu người thân yêu của chúng con đến nơi an nghỉ cuối cùng. 
 
Lời hiệp thông cầu nguyện của quý Cha, cùng toàn thể quý vị là 
niềm khích lệ và sự an ủi lớn lao cho tang gia chúng con khi mất 
đi một người thân yêu. Nhờ vào tình thương yêu và sự an bài của 
Thiên Chúa là Cha toàn năng trong mùa Chay thánh này làm cho 
vơi bớt đi niềm mất mát.  Cũng biết rằng chính Ngài đã sai Con một 
mình đến để cứu vớt nhân loại và nhờ vậy linh hồn Phêrô cũng được 
phục sinh cùng với Ngài.

Trước tấm thịnh tình yêu thương và cao đẹp này của quý Cha và 
toàn thể quý vị, tang gia chúng con thành kính tri ân quý Cha và 
toàn thể quý vị.  Tang gia chúng con nguyện xin Thiên Chúa và Mẹ 
Maria nhân lành tuôn đổ hồng ân đến quý Cha cũng như toàn thể 
quý vị.
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In loving memory of our father, Phêrô Nguyễn Thiên Peter, who 
passed away on February 25, 2024. He was the devoted husband of Nam 
Nguyen and loving father of Tam, Duyen, Dinh, Trang, Joe, and Kim 
Anh along with their spouses. He’s a loving Grandfather to Tam, Tuyet, 
Thanh, Jonathan, Jeffrey, Joshua, Justin, Kaylee, Thomas, April, Chelsea, 
Christian, William, Carson, Caleb, Dylan, Landyn, Major, Justice. Along 
with his sister-in-law, Hình Trần and her children Hoa, Ly, Si, Hong, Lan 
and a host of nieces and nephews. 

He will be deeply missed by all who knew him. He’s one of the most 
loving souls on this planet, our father was loving, caring, and funny, He 
was a giving man who worked tirelessly to ensure that his family had 
everything they needed. He faced every challenge in life with admirable 
strength and courage.

Early in life, our father learned the importance of hard work and he 
instilled that same work ethic in us. He was a man of strong faith, and he 
taught us the importance of family, hard work and doing what is right.

Our father was a true role model who we will always look up to.

Your life was a true testament to the incredible power of human will, 
the depth of paternal love, and the enduring legacy one man can leave 
behind.

Rest Easy, Daddy. ❣❣ 

Until we meet again… WE LOVE YOU and kiss and hug Grandma, 
Grandpa and the Lil One.
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Để tưởng nhớ đến ba của chúng con, Phê 
Rô Nguyễn Thiện Peter, là người đã ra 
đi vào ngày 25 tháng 2 năm 2024. Ba là 
người chồng rất tận tụy của mẹ chúng con 
là bà Nguyễn thị Năm và cũng là người ba 
yêu thương của 6 Anh em chúng con gồm 
có (Anh Tâm, Chị Duyên, Anh Dinh, Chị 
Trang,  Anh Joe, và cô út là Kim Ánh và 
cùng với tất cả Gia Đình vợ  con của các anh 
chị . Ba cũng là Ông nội và ông ngoại của 
các cháu là: Tâm, Tuyết, Thanh, Jonathan, 
Jeffrey, Joshua, Justin, Kaylee, Thomas, 
April, Chelsea, Christian, William, Carson, 
Caleb, Dylan, Landyn, Major, Justice. 
Cùng với chị dâu của ba là bác Trần Thị 
Hình và các con của bác là (chị Hoa, Anh 
Lý, Anh Sĩ, chị Hồng, chị Lan và cùng tất 
cả gia đình con cháu của các anh chị).

Sự ra đi của ba là một sự vô cùng thương nhớ 
đến tất cả những ai biết ba. Ba là một trong 

những người có tâm hồn đáng yêu nhất trên hành tinh này, ba của chúng con 
là người rất yêu thương, quan tâm và vui tính. Ba là một người luôn cho đi 
và mãi làm việc không mệt mỏi để đảm bảo rằng gia đình ba có mọi thứ họ 
cần. Ba của chúng con không ngại đối mặt với mọi thử thách trong cuộc sống 
bằng sức mạnh và lòng dũng cảm đáng ngưỡng mộ.

Ngay từ khi còn nhỏ, ba chúng con đã học được tầm quan trọng của sự 
chăm chỉ và ba đã truyền cho chúng con học cách về đạo đức làm việc 
rất tương tự. Ba là một người có đức tin mạnh mẽ và ba đã dạy chúng tôi 
tầm quan trọng của gia đình, sự chăm chỉ và làm những điều đúng đắn.

Ba của chúng con là một hình mẫu thực sự mà chúng tôi sẽ luôn nhớ mãi 
trong tâm hồn của chúng con.

Cuộc đời của ba là minh chứng đích thực cho sức mạnh đáng kinh 
ngạc của ý chí con người, tình yêu sâu sắc của người ba và di sản lâu 
dài mà một người đàn ông có thể để lại.

Chúng con xin ba yên nghỉ nhé ❣ ️

Cho đến khi chúng ta gặp lại nhau.. CHÚNG con YÊU ba và thương ba 
rất nhiều.
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Pallbearers
Tam “TJ” Nguyen
Jonathan Nguyen

Thomas Thang Tran
Christian “Quan” Nguyen

William Q. Barksdale
Landyn Nguyen

Major Anh Minh Bean

Interment
Magnolia Cemetery

Beaumont, Texas
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Please sign Mr. Nguyễn’s guest book and share your memories at 
broussards1889.com


